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INTRODUCTION

In the spring of 2025, the Schiirch Family Association of North America,
https://www.schurchfamilyassociation.net/ asked if I’d like to put together my
Swiss family history for their 8" Symposium, held November 1, 2025. At that
time, Margaret Sherk, who is on the Symposium Committee (and a former
president of the Association) knew a little about my family’s history. In 2008, for
the Schiirch Newsletter, Nov. 2008, Volume 26D, | wrote a bit about how my
great-grandparents, Johannes Schiirch (1841-1915) and wife Magdalena
(Leurenberger) Schiirch (1843-1922) migrated from Wasen, Switzerland to the
United States in 1884. My article was titled, “My Great Big Swiss Family.”

Margaret, who lives near Waterloo, Ontario, Canada, with husband, and cousin,
Betty Sherk, current association secretary and co-chair of reunion planning,
visited Oregon in 2009, where they met Darlene, one of my sisters, who still
owns our family home in Willamina, and toured Grand Ronde, visiting the hotel
and train station, etc. and drove past the old dairy farm and Spirit Mountain
Casino. Their trip also included a stay at the coast in Depot Bay (with dune buggy
ride) and near Mount Hood (with rented bicycle trek), and a visit to Multnomah
Falls along the Columbia River. Whew, what a remarkable visit!

Fast forward to 2025, when | put together Schiirch Family Association
Symposium #8, including what | know of our family’s history. In doing so, |
learned many more interesting facts and stories. This booklet is a paper copy of
that PowerPoint with some additional information. (Afterall, the Symposium
was only one hour long and needed time for questions and answers, so the
PowerPoint couldn’t include everything, but | thought the extra info might be of
interest, too.)

Further, this booklet is meant to be a stand-alone document. However, if
anyone would like to use the early history in this booklet, and then include their
family history, they have my permission and encouragement. This booklet is not
copyrighted, and Johannes, Sr. and Magdalena had 12 other children besides
my grandfather, Johannes, Jr., (John Albert Schuerch, 1881-1948). | hope to
share this in that way, and you are free to do so, too. However, if you do, please
give a shout out to the Schirch Family Association and me as the source of the
information that you use from this booklet.

And please feel free to share further information you know or learn about your
side of the family with us. We’d love to hear from you. You can contact me
through the Association at their website above.

Thank you,

Donna Marie (Schuerch) Love, Missoula, MT, donnalove.co



Our story begins in Wasen, Switzerland
sometime prior to 1884.




This photo was taken in the
United States circa 1900
when Johannes, Sr., was
around 60 and Magdalena
about 57.

Our great grandfather, Johannes,
Sr. Schirch (1841-1915) was born
in Rohrbach, Bern, Switzerland.

Our great-grandmother,
Magdalena Leuenberger (1843-
1922) was born in Luetzelflueh,
Bern, Switzerland.

Wedding Photo: February 2, 1866




This 1890 photo of the Johannes and Magdalena Schiirch Family was taken
after arriving in the United States. (They had 14 children, but two passed before
this photo was taken. A 9-year-old daughter in Switzerland died in 1881, and a
5-year-old daughter died in 1884, after arriving in the United State.)

Sophie Roseta Maria

Johannes Jr.

Back Row Standing L-R: Sophie, Gottlieb, Friedrich, Roseta, Maria, Johannes,
Jr. (John A. Schuerch)

Middle Row Seated: Analliesabeth, Magdalena (Mother) w/baby Ernest (who
she had when she was 46 years old), Johannes (Father), and Marianna

Front Row: Heinrich (Henry), Freida, and Lina (The youngest four were born in
the United States.)

| noted some of their names, as we will learn more about these. My
grandfather was Johannes, Jr., who later changed his name to John Albert
Schuerch.

*Tony Schuerch (from Alaska) searched the records of the Church of Jesus Christ of Latter-
day Saints, Inc. in the late 1970/early 80s and came up with Johannes, Sr’s family. See
Appendage 1 on page 38-39 to find the two pages that list Johannes, Sr. and Magdalena’s
children.




Johannes. Jr. had this 8” x 10” photo of Wasen hanging in his home in
Oregon. We think his sister, Sophie, gave it to him, as she wrote on the
back, noting 7 places she recalls, along with the name of the mountain.




Sophie wrote:
(Photo touched up and numbers added for clarity.)

1. The schoolhouse where | was Baptized and went to school 2 years.

The 3 story in the corner where the X is, is where Bethly lays. (Bethly was her 9-
year-old sister that passed away in 1881, when Sophie was 6 years old. The X may
be in a cemetery.)

2. In Abnit where you were born and me. (Johannes, Jr., 1881, and Sophie, 1875).
Where Mother Bachtold was born. (Some Bachtolds were on the same ship to
America and daughter Marianna married John Bachtold.)

4. Where John Bachtold was born.

5. Where Gottlieb Schiirch was born (1868)

6. Stutters (Stueters?) place.

7. Lugenbach where Uncle Daniel has his Cas Hutta.

- Arni berg is the name of the Domi (?) mountain.

(We don’t know who wrote “Sophie wrote this” on the back in pencil, but perhaps
Johannes, Jr. did when he received the photo.)

(See Legacy Photo and Modern Photo Comparison of Wasen with Maps in Appendage 2,
Pages 40-44.)



In 1937, Dora Hermann Moul, daughter of Roseta (Schirch) Hermann,
asked her Aunt Sophie (Schiirch) Knispel to write a little bit about their lives in
Wasen. We have Sophie’s letter in return that is 5 pages typed. (Passages
below are from Sophie’s letter. Find full letter at the back of this booklet
beginning on Page 45, Appendage 3.)

Excerpts from Sophie Schiirch Knispel April 1937 Letter to Her Neice
Dora Hermann Moul, daughter of Roseta Schiirch Hermann.

Your grandfather, Johannes (Sr.) (1841-1915), was born in Rohrback,
Canton Bern, Switzerland.

His father, Ulrich (1787-1847), was a weaver and worked at his trade in
the basement. They went down to get potatoes for supper, and he was under
the weaver (the weaver fell on him) and only lived a few moments more, then
died. Your grandfather (my father) was only six years old.

Ulrich’s father, Daniel (1734-1796) was an alp herdsman. They took in
cattle in summer, but also had his own milk, and had a cheese making outfit.

His father, Johannes (1660-?) was a watchmaker. He would work many
days making one watch. One that was handed down through the family had no
springs. It was wound by a handmade key, which had a handmade chain. It
came to be your grandfather’s and still worked when your grandfather died in
1915. | don’t know who has it now.

Your Grandfather Johannes often told of the hardships of growing up in
Switzerland. In times of drought, there was no flour for bread. Other times,
too much rain fell, crops molded, and potatoes rotted in the ground.

When grown, your grandfather (my father) managed to save enough to
part-pay for a piece of land of 12 acres of hillside on Arni Mountain, which was
a little settlement of about ten houses called Adnit, a 20-minute walk to
Wasen for church and school. All the children after Marianna, who was born in
1869, were born there.

We had four cows, a sheep, a goat, a few chickens and two to four pigs.
We made our living there, but sparingly. The milk was sold to the cheese
factory, which my father and brothers carried in milk cans on their backs to the
factory. My father used the money from the sale of that land to move his
family to America.



Source: www.norwayheritage.com

The family sailed to America on the S.S. Saint Laurent, which was a 355-foot
compound steam, meaning it was a steamship with sails. The ship had a
capacity of 211 passengers.

They left Wasen by train on February 18, 1884, which took them to Paris,
France. From there they traveled to La Havre, France, setting sail for America
on March 1, 1884.

Sophie wrote:

“We were on the water 13 and a half days and arrived in New York on March
13.”




The ship’s manifest is a two-page document that lists the names
of the Schiirch family that sailed on the ship, and the family
members ages. Johannes Sr. is 43, and Magdalena, 41. (Last two
below. Children are on the next page.)
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Nine children are listed on second page, starting with Fred, 17, Gottlieb, 15, Marianna,
14, Analliesabeth, 11, Roseta, 9, Sophie, 8, Maria (Aunt Marie), 6, Anna, 4 (1879-1884),
and Johannes, Jr., my grandfather, the 313th passenger, is listed last, at age 2.

*Magdalena was 8-9 months pregnant with baby Lina when they sailed, and she was
born 8 days after they arrived in America.

Photo of Johannes Schirch trunk that traveled on the ship with

them. (We do not know where this trunk is now.)
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This Swiss clock was a wedding gift to Johannes, Sr. and wife,
Magdalena in Switzerland in 1866. It may have come over on the

ship with them. (Page and Information from another family history that

Donna made for her father. Some of the caption on the back of the photo was
written by Verna (Schuerch) Kanelis, her father’s sister.)
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Magdalena’s brother owned 80 acres of land in Palmer, Polk County,
lowa, a town which no longer exists. They raised corn on their land.
The Schiirch family arrived there March 17 and stayed in lowa with
them for about one year.

Sophie wrote of this time:

“There were fine folks there who helped us as we had the luck of all
getting Typhoid Fever. Mother didn’t get it, and neither did baby
sister, Lina, a baby born 8 days after we arrived in lowa. Father was
nine weeks in bed, and most of us all down with it. Sister Anna (1879-
1884) died of it and is buried there in Polk County.”

Again, this photo was taken about 1890, and sister Anna died
of Typhoid Fever in 1884, so she is not in this photo.

The four youngest children were born in the United States:
Lina born in 1884, 8 days after arriving in America (seated in
front row far right), Heinrich born in 1886 (seated in front
row at the far left), Frieda born in 1888 (middle child seated
in front row) and Ernest, the baby on Magdalena’s lap, was
bornin 1889.

12



Sophie wrote further about this time in lowa:

“In the fall (1884) Father came to Dakota and filed on a homestead
where Brother Ernest is still where he was born.”

(So, in 1937, when Sophie wrote her letter, Ernest, the baby, still lived
on the farm.)

“We moved to the farm in March of 1885, which was 5 miles west of
Zell, South Dakota, and we settled into our new home.”

13



“Once there, we bought 2 horses, 2 cows, 30 chickens, 2 pigs, and a
wagon and harness, and a few household goods.”

The photo caption notes, “Frieda feeds turkeys, while Magdalena and
Fred look on.” (Frieda looks to be in her teens now.)

The caption also notes: “The barn was added later.”

Later, in Aunt Sophie’s Letter to Niece Dora, Sophie writes that her
grandfather on her mother’s side had eleven brothers, all in
carpentry, contracting, or architecture. So, perhaps Magdalena’s
family helped build the barn, and Johannes, Jr. may have learned how
to build from them.

Also, notice the three horses hitched up in the lovely barn. It’s nice to
think about and know that the family was doing well.

14



This photo is in Post Card format and was one of the photos that Johannes, Jr’s,
daughter, Verna (Schuerch) Kanelis, had and gave to her daughter, Karen (Kanelis)
Prince, who handed it down to Donna (Schuerch) Love.

From Back of Photo as best as we can figure out:

On Left: Rosetta & George Hermann with 3 young children.
Left to right standing: Fred (Friedrich), Henry (Heinrich), Lina,
Frieda, and Gottlieb (with arms folded)

(The two young boys standing are not named.)

Seated in middle: Grandpa and Grandma (Schuerch) Schiirch

15



One remarkable story comes from another family member that tells
of the first winter in South Dakota, 1885-86, which was a very hard winter.

Johannes, Jr. driving a six-
horse team pushing a “push
binder,” a type of hay
mower that is pushed from
behind, so the horses don’t
trample the hay before it is
mowed. As the push binder
mows, the hay is pushed
out the end into rows of
mowed hay that will be
picked up later.

First Winter in South Dakota (1885-1886)

During the late winter/early spring of 1885-86, Magdalena’s brother-in-
law in lowa sent a boxcar full of corn to Johannes and Magdalena. Johannes
and his family collected what they needed and took it home to their
homestead west of Zell. He told the train master that the townspeople could
have the rest. People came from miles around. One widowed woman walked
miles with a washbasin to carry corn back to her children. When spring
arrived, Johannes met the woman and saw she was missing several fingers
and asked what happened. She told him that she lost her fingers to frostbite
carrying the corn. Johannes felt awful and exclaimed in horror, but the
woman told him not to mind. The corn had saved her family from starvation.

But the story doesn’t end there. At the bottom of the corn,
Magdalena’s family had sent plows and other farm implements that the
townspeople also took. Johannes and his sons had to load up the wagon and
go around to the various farms and ask for the equipment back. Not only that,
but Johannes also found out that the corn wasn’t for eating. It was seed for
his first crop.

However, after that, many of the town’s people helped them since the
corn had saved so many lives that hard winter.

16



A passage from Sophie’s 1937 Letter to Niece Dora explains this time
better:

“But we had good friends there (in Zell). Mother often said they must
have thought us real foolish. But they understood. They helped us like
one does a baby to walk.”

Sophie wrote on the back of this 8” x 10” photo:

“Zell’s First Band. | noted John, Sophie and Rosie (Roseta), and |
know Gottlieb and Father are in picture but can’t find them even
with glasses.”

17



Johannes, Jr., now John Albert Schuerch,
Age 21, 1902

Through this time the children
were growing up.

The next largest town was Redfield, SD,
which was 15 miles from the farm.
Redfield was at the crossroads of two
railroads, the Chicago/Northwestern
and the Milwaukee, so in 1886, it
became the county seat for Spink
County. The family often traveled there
for supplies.

Here, four of the middle children pose
for a photo at Andersen Photography in
Redfield.

Seated, Johannes, Jr. and Sophie

Back, Standing: Maria (Aunt Marie) and
Heinrich (Henry)

(No date on photo — Johannes looks to
be about 14, so maybe 18957?)

Verna, Johannes Jr’s daughter, told us this story
concerning the spelling change of Schiirch to
Schuerch.

My father, Johannes, Jr. loved to travel and
enjoyed construction work. But he was having
trouble with people mispronouncing his last
name.

Redfield College was established in 1887.
Perhaps it was there that the German College
Professor told him to drop the two dots over the
U in Schiirch, so they wouldn’t be mistaken for
two “I's.”

He was also told to add an “e” making it
“Schuerch,” so the pronunciation would remain
correct. This wasn’t totally true as the
pronunciation of Schuerch was lost on most
Americans, so it came to be pronounced “Shirk.”

Johannes was also told to change his name to
John, and that he had to have a middle initial,
which he said was “A.” Still later, others told him
he had to have a middle name, so he said the “A”
stood for Albert.

18



In 1907, John Albert,
age 26, married
Frieda Neuhring, age
18, who was known as
“the prettiest girl in all
of South Dakota.”

(Later, Henry, John
Albert’s younger brother
married Frieda’s sister,
Helena, called Lena. One
of their daughter’s,
Mabel, married one of
John Albert’s sons, ElImon.
Their last names were
spelled differently -
Schuerch and Schurch —so
they were allowed to
marry.)

John Albert and Frieda
had one child, Walter
Willie, born in 1908.

Photo Caption: John A.
Schuerch and first wife
Frieda with Walter Willie,
Gottlieb Schurch’s House.

(Perhaps John A. built this
house, too, so that’s why
they had this picture taken
with them sitting in front of
it.)

19



John Albert’s first wife
Frieda died in 1913,
when Walter was 5
years old. (The reason
is unknown to us.)

The caption on the
back of the photo
simply states:
Dakotas - 1913
John and Walter

Perhaps John built this
home for Frieda, but
now it was just the two
of them.

Older sister, Marianna,
had married John
Bachtold, who had been
born in Wasen,
Switzerland, too.

They moved to Walla
Walla, WA.

After his wife’s passing,
John A., with Walter in
tow, visited his sister in
Walla Walla. There he
met Anna Frieda Jahn,
who went by her middle
name, Frieda.

Photo Caption: Mr. and Mrs. Bachtold (John and
Marianna) with Ida (daughter, seated), Anna (standing)
and boy, Ed.

(Anna could be Analliesabeth)

Walla Walla, Washington.

20



1914 Wedding Photo of:

John Albert Schuerch, age 33
and

Anna Frieda Jahn “Frieda,” age
18.

Walla Walla, Washington, May
13,1914

Johannes, Sr. (John Albert’s father) passed away in 1915 at the age of 74. Magdalena
died in 1922 at the age of 79. Both are buried in the Rockham, S.D. cemetery. (It is
our understanding that many other family members since have been buried in this
family plot, too.)

Perhaps with his brothers running the farm, John Albert felt he could move on.

21



What became of the South Dakota Schiirch Farm?

However, one nearby farm in South
Dakota is still owned by a Schiirch. Heinrich
(Henry) Schiirch married Helena (Lena)
Nuehring in 1909. Helena was the sister of
John Albert’s first wife, Frieda Nuehring.

Henry and Lena purchased a nearby
farm. Kevin Schurch, Henry’s grandson, still
owns his grandfather’s farm. He is presently
putting it into a conservation easement to
return the farm to native prairie.

We know from Aunt Sophie’s
letter that Ernest (1889 — 1964)
farmed the family homestead.

Kevin Schurch, the grandson of
Henry (Heinrich), said that after
Ernest passed away, the homestead
was sold, so it is no longer in the
family and has changed hands several
times.

Mabel (Schurch) Schuerch visited
the homestead in 1971 and shared
this photo with Verna (Schuerch)
Kanelis, saying that only the windmill
and few sheds were left standing.

Photo Caption: Henry (Heinrich)
Schurch and wife, Lena, with
second child, daughter Mabel
Magdalena (Schurch) Schuerch
on their farm. (Mabel was born
in 1911, so perhaps thisis a
photo from when they first
purchased their farm.)



John Albert’s older sister,
Maria (Aunt Marie)
married Traugott (T.J.)
Werth, who ran a dairy in
Valley Junction, Oregon,
called Sunny Bank Farm
(Established 1910).

At Aunt Marie’s urging,
John moved with his new
wife and son, Walter, to

Oregon.

Photo Caption by Verna Schuerch Kanelis: “The Sunny Bank Farm (T.J. Werth Place, 1 mile

west of Valley Junction) Polk County Oregon. | have recently been told (1994) that my papa
(John A.) built this beautiful barn.”

The barn in later years and
newer house with cars parked
nearby. We all feel sure that
John Albert built this new
house, too. The house was
painted yellow. (Today, the
house is not in the family, and
the barn no longer exists.)

T.J. Werth and Aunt Marie: from a
newspaper clipping about

their wedding anniversary, but not enough
of the story was included to learn what
anniversary or what year this was.

23



When John Albert
and second wife
Frieda (with
Walter), arrived in
Oregon Cir. 1915,
they bought the
farm next door to
Sunny Bank that
already had a house
and barn.

Photo Caption by Verna (Schuerch) Kanelis, John Albert’s second daughter:
Home! John A. Schuerch farmhouse. ElImon John, Lorenz Otto, Hilda Frieda, Verna
Lena, and John Robert all born in this house. Valley Junction, Polk County, OR
(Valley Junction was not a town yet. My father, John A. always called it Valley
Junction and that became its name.)

John Albert’s barn when they first
moved in. Morning and evening,
the cows were milked, and the milk
was placed in milk cans and set on
a platform near the highway to be
picked up by a delivery truck.

The dairy
barn in later
years. They
had a herd
of about 30
dairy cows.
Each little
window
provided
light for the
milking
stalls.
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John A. Schuerch digging a well for the barn, baby Hilda in his arms.
Walter and EImon on well-trained team of horses, Queenie and Prince.

John A. Schuerch Family, 1921.
Back Row: Frieda, Walter, John A., Verna (baby)
Front Row: Hilda, Elmon, Lorenz.

(Johnnie Robert was born in January 1922, so Frieda may be
expecting him in this photo.)
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A Little History of Grand Ronde, Oregon
The area was an Indian Reservation from 1857- 1908. Then it became an
“Open Reservation.” In 1918, a lumber mill town was built by a lumber
company. Grand Ronde Agency was north of this town and mill. The
lumber mill needed a train to it, which was the end of the line, where a
“grand round” was built to turn the train engine around.

1918 railroad
track being
built in front of
Sunny Bank
Dairy to
complete the
line from
Salem to Grand
Ronde called
the Willamina
Short Line.

1921 - First Log
Haul from Grand
Ronde, Oregon
to Willamina,
and perhaps on
to Salem or
Portland.
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In 1918, the railroad
company hired John A.
Schuerch to build the
Grand Ronde train station.
Donna took this photo in
2004 when it was being
used for a community
center. Notice the air

conditioner in the window.

It was being well
maintained at this time.

Donna took this photo in March of 2025, and, sadly, this is what it looks
like today. She hopes someday someone can pick it up to use for a

museum or library, etc.

(It is on the National Register of Historic Places, but that does not provide

funds to preserve it.)
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The lumber mill also needed a hotel and again hired my
grandfather, John Albert Schuerch, to build one. He built this 17-room
hotel in a Swiss fashion in 1920-21.

Not only was the train important for the lumber mill, senators and statesmen
from the Oregon State Capitol in Salem took the train to Grand Ronde to stay in the
hotel and then take a stagecoach over the Coastal Range to the Oregon Coast. (The
train line was never completed over the Coastal Range to the coast. It stopped at the
mill.)

It has served as a hotel, lumber mill offices, a nursing home, the offices of the
Confederated Grand Ronde Tribes, and a bed and breakfast.

The Grand
Ronde Hotel in
2004 when it
was the

“Grand Bed and
Breakfast” run
by a family that
lived there.

How the hotel
looked in
March 2025.
Presentlyitis a
home to a
family, who
also uses it for
offices.
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In 2009, Margaret Sherk and traveling buddies had a chance to go
inside the motel, and took these photos of the great room, the main
area of the house, including the front foyer, the grand staircase, the
river rock fireplace, and an original dining room light fixture.

Photos taken in 2009 and provided
by Margaret Sherk.
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John Albert
Schuerch was also
hired to build the
Grand Ronde
Methodist Church
and many other
homes and
buildings in the area
that have a Swiss
flare.

Another story that comes to
us via Verna (Schuerch)
Kanelis concerns the Oregon
State Capital.

The Oregon capital building
burned down in 1935. It was
rebuilt in 1938. The 22-foot-
tall statue at the top of the
capital, “The Oregon Pioneer,”
was designed by a German
sculptor, Ulric Ellerhusen in
New Jersey and shipped to
Oregon via the Panama Canal.

1950 Post Card of the Oregon State Capital

While they installed the
statue, Verna said her
father, John Albert, would
take the train to Salem to
visit with the sculptor and
his team, so he could talk
in German and discuss
construction and
building.
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Donna’s father, Johnnie
Robert Schuerch, was born

January 4, 1922.

His mother, Frieda (Jahn)
Schuerch, passed away of
pneumonia in March two months
after his birth.

John Albert asked Aunt Marie if
she could raise the baby. T.J. said
she could if Johnnie worked for him
when he was older.

With the two houses about a half
mile apart, Johnnie always said he
had two homes.

Photo caption: Aunt Marie
and Johnnie, May 1937
Aunt Marie, 61, Johnnie
Robert, 16.

Aunt Marie, (Maria Schiirch Werth
1877 — 1961), Johnnie Robert, Diana
(standing) Darlene (seated), Donna,
and baby Delana. Aunt Marie passed
away when Donna was five. Donna
remembers her singing and playing
her autoharp.

(These photos are captured
from a silent home movie
taken in 1959, so that is why
they are blurry.)
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Valley Junction 1937

Verna wrote on the back
of this photo,

“We knew everyone that
lived there, and they
knew us. We were known
as “The Swiss Yodelers”
because we could all
yodel.”

Donna recalls several songs that they sang and yodeled. One was about hunting in
the forest, which she recently found on-line at https://youtu.be/6dULDb4tsek
And another version at: https://youtu.be/IdDzOnHpz Y
https://youtu.be/IdDzOnHpz Y

Im Wald und auf der Heide (Words by Johann Wilhelm Bornemann in 1816. Music
Attributed to Ferdinand Ludwig Gehricke, 1827)

Im Wald und auf der Heide, (In the forest and on the heath,)
da such ich meine Freude; (There | search for my joy.)

ich bin ein Jagersmann, yah, (I am a huntsman.)

ich bin ein Jagersmann. (I am a huntsman)

Halli hallo, halli hallo, (Hi lee, Hi low, Hi lee, Hi low)

mein' Lust hab ich daran. (My pleasure lies therein.)

mein' Lust hab ich daran. (My pleasure lies therein.)

Halli hallo, halli hallo, (Hi lee, Hi low, Hi lee, Hi low)

mein' Lust hab ich daran. (My pleasure lies therein.)

Donna’s family sang the song this way, but other versions exist. (Find Music and
Complete Words in Appendix 4, on page 50 and 51.)

Donna also recalls, “Snyder, Does Your Mother Know You’re Out So Late Tonight.”
After the PowerPoint presentation, a relative Seth Stachlowski, a great-great
grandson of Analliesabeth (Schiirch) Robinson, found this link to an 1899 recording
of this song. Find it at: https://youtu.be/Z7Yhn5fGZcU?list=RDZ7Yhn5fGZcU

Another song was about being let into heaven, words in English mean: “Yes, Yes, Let
me in Heaven, Yes, Yes, release me from sin. Yes, Yes, Let me in heaven, you know
how good I've been.” We sang it in both German and English.

A recording of John Albert’s children singing and yodeling was made on an old reel
to reel recorder (one generation before cassette tapes). Family recalls that Uncle
Walt last had it in his possession, but no one knows what happened to it.



Well, like everything, things change. Spirit Mountain
Casino now sits in my grandfather’s and Great Aunt Marie’s
dairy pastures. (The river in the background is the South
Yambhill River.)

The casino opened in 1995 after the lands were returned
to the Grand Ronde Tribe in 1988.

A great-grandson of T.J. Werth and Aunt Marie still owns
the farmhouse on the hill. It isn’t in this photo, but it sits on
the hill just out of view on the right-hand side of this photo.
He still owns the farmland at the top of this photo.

In addition, a great-granddaughter of John Albert, the
granddaughter of EImon and Mabel Schuerch, still owns her
parents’ home that was also built on the original property.
That home looks out from the hillside onto the casino, too.
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Continuing the Story of John Albert Schuerch...

John Albert married again in
1930 to a widow,

Carolyn Flanery, who had
three grown children. Shortly
after, he retired, and son
Elmon took on the dairy farm.
Aunt Verna wrote on the back
of this photo: “Date unknown,
but maybe 1940 for their
tenth anniversary, when John
Albert was 59.”

John Albert died of a stroke
(his third) at age 67 in 1948.
He is buried in the Willamina
Cemetery next to his second
wife, Anna Frieda (Jahn)
Schuerch.

Verna wrote on the back of this
photo:

John Albert Schuerch (1881-
1948),
1926 at Age 45.

Then she added a personal note:

“This is how | best remember
my papa.”
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What became of the spelling of the last name Schuerch from John

Albert Schuerch?

1964 Photo, L. to R.: Brothers
Johnnie, Walter, ElImon and Lorenz

Hilda and Verna in 1945

Hilda married Meril Rabuck, so
she had a different married
name. They had Norman, Carolyn
and Joene.

Verna married Tom Kanelis, so
she had a different married
name, too. They had one
daughter, Karen.

Johnnie Robert Schuerch had
four daughters, Diana, Darlene,
Donna and Delana. They have
different married names.

Walter never married.

Elmon married first cousin,
Mabel Schurch, and they had
three daughters, Vada, Janet and
Sandra.

(We'll discuss Lorenz on the next
page.)
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Lorenz moved to Alaska and married Pauline, a half Polish/half Inupiaq
Inuit who had three sons, Tony, Vincent and Lorry. Pauline’s sons took
the name Schuerch, and each of them had many boys. So, it came to be
that the last name Schuerch is now the name of many Inupiaq Inuit

Alaskans.

Lorenz Schuerch in front
of his cabin in Kiana,
Alaska, (1939) where he
owned a sporting goods
store.

Pauline Schuerch, picking
berries on a wheeled Arctic
cat. (Cir. 1940, Alaska).

Lorry and Vincent Schuerch
(first two boys) with friends, Cir.
1940.

Find more Lorry Schuerch
Family Photos at:
https://jukebox.uaf.edu/lorry-
schuerch-jrs-photo-collection
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Donna’s gratitude goes to her
Great Aunt Sophie (Schiirch)
Knispel for being a great family
historian. Her letter brings us
much joy and understanding.

Sophie (Schiirch) Knispel,
1875-1947,
Photo: Cir. 1895

Donna also wants to
thank her Aunt
Verna (Schuerch)
Kanelis and her
daughter (Donna’s
first cousin) Karen
(Kanelis) Prince

for entrusting her
with many precious
family historical
items.

L.-R.: Cousin Carolyn (Rabuck) O’Neil, Aunt Verna
(Schuerch) Kanelis (1920-2008) and daughter,
Karen (Kanelis) Prince, celebrating Aunt Verna’s
87th birthday in 2007
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Appendage 1 - Johannes Schiirch, Sr. Family (From page 4)

Tony Schuerch researched the Schuerch family in the late 1970’s or early 80’s and came
up with these documents from the Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. Johannes
Schiirch’s last name is spelled Schuerch in these documents, but the rest of the
information appears correct. Tony’s records go back to Ulrich (1787-?), Daniel (1734-
1796), Johannes (1690-?), Ulrich (1663-?), Peter (1627-?), and Hans (1588-?). The
records also include wives and children.
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Appendage 2: Wasen Present Day and Legacy Photo Comparison and Maps
(From Page 6)

Johannes Sr. and Magdalena Schiirch in Wasen, Switzerland (Cir. 1880)
By Tim Vogt, Sept. 2025

Legacy Photo Caption by Sophie Schiirch Knispell
and Further Explanations Provided by Donna (Schuerch) Love, Oct. 2025

Regarding the letter dated April 9, 1937 written by Sophie (Schiirch) Knispel to her niece Dora
(Hermann) Moul and typed by Anthony A. Schuerch, August 5, 1983.

The letter, the photograph, and the notes with the photograph refer to and describe several
locations meaningful to the Schuerch family when they lived in Switzerland. All of the locations
are very close to the village of Wasen, which is one of three villages included in the Municipality
of Sumiswald.

In addition to Wasen, there are 2 specific locations identified in the letter:

1) Aebnit (Abnit) and 2) Arni.

Aebnit (Abnit) is described in the letter as “a 20-minute walk from Wasen”, and the place where
“your Mother”, i.e. the Mother of Dora (Hermann) Moul, Roseta Schuerch (later married to
Hermann) was born. In German the location name would be “Abnit” and in English it would be
“Aebnit” because we don’t have the “A” in our alphabet. On the attached modern map (Figure
1.) we can see that there is one house at “Unter Aebnit” or Lower Aebnit and several in “Obere
Aebnit” or Upper Aebnit — circled in red at lower right in Figure 1. Google maps calculates that it
is a 15-minute walk from the Reformed Church in the village to ‘Upper Aebnit’.

(Latitude N. 47.040951, longitude E. 7.810820).

(https://s.geo.admin.ch/chocdh905syf).

Arni Mountain or berg seems less specifically defined on modern maps but seems to be the
mountain ridge area that runs from Vorner Arni (Before Arni) to Hinter Arni (After Arni). See the
yellow highlights in Figure 2. In the letter, Arni is described as a group of 10 homes by 5 owners,
but the map is current and the letter is old and it is not clear if these homes are close together or
scattered or where exactly these 10 homes are located.

Figure 3 is an 1864 map showing Aebnit — then spelled ‘Ebnet’ and ‘Arni’ labeling the mountain
ridge. This map is most representative of the area when the Schuerch family was in Switzerland.

The old photograph of Wasen was taken looking generally to the East from a location on or near
Kleineggstrasse, west and a little south of Wasen. A modern photograph was taken from a
similar location (marked on Figure 1 with a blue spot) (N 47.042881, E 7.791706). Some numbers

(1, 2,3,5, and 7) have been added to the modern photograph so that a comparison can be made.

Some similarities between the legacy photograph and the modern photograph are clear. But
there are also differences. The church steeple is in about the same location. But a close look
shows that the clock is above the steeple windows in the modern photograph but the windows
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1)

2)

are above the clock in the legacy photograph. It seems like there are very similar corresponding
buildings in each photograph but also significant differences. (Donna (Schuerch) Love notes that
in a close-up (zoomed in on a computer, which she admits is difficult to see unless zoomed in) of
the legacy photo there is a round circle above the two steeple windows, which could be a clock, or
perhaps the clock was added later.)

We had the opportunity to ask our hostess and host at Stegmatt, Doris Rothlisberger and also, |
was able to query a local farmer and asked some specific questions about the old photograph.
My understanding from these two conversations is that probably none of the labeled buildings in
the old photograph are still standing as they were when the photo was taken. In many cases
similar buildings were re-built at the location of a previous building but none of the numbered
original buildings in the legacy photograph are still standing.

‘Lugenbach’, another small collection of homes, is identified on the photograph notes as “Where
Uncle Daniel has his Cas hitta”. See Lugenback circled on Figure 1.

What looks like notes on the back of the photograph identifies several more locations.
On the photo, the notes are identified as Sophie’s notes:

1) (cut off — nothing to read)

2) Cut off at the beginning ending with:”wher (sic) you were born and me.”

3) “wher mother Bachtold was born.”

4) “wher John Bachtold was born.”

5) “wher Gottlieb Schiirch was born.”

6) “Stulter?? Place”.”

7) Lugenbach wher Uncle Daniel has his Cas hiitta”

-) "Arni berg the name of the -Dan’s - mountain.

Donna (Schuerch) Love adds in Oct. 2025 that the words on the back of the heritage photo that
are missing include:

The School house where | was Baptized and went to School 2 years. The 3 story in corner where
the X is, (is) where Bethly lays.

In Abnet wher you were born and me.

On the last point mentioned, which is marked with a dash, Donna also notes that “Dan’s”
mountain could be domi, which means home, like saying domain or home mountain. So, the
“dash” could be "Arni berg the name of the -domi or home- mountain. (Again, easier to see
when the writing is zoomed in on the computer.)
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Legacy Photo and Explanation Provided by Donna Schuerch Love, Oct. 2025

Sophie Schiirch Knispel listed 7 places on the back of the photo for her brother, Johannes Jr.
Schiirch (John Albert Schuerch) along with Arni berg being the name of the Domi (?) (home)
mountain. This photo was in the possession of Verna Schuerch Kanelis, Johannes Jr’
daughter, for many years and passed on to Donna by Verna’s daughter, Karen Kanelis Prince.

1) The School house where | was Baptized and went to School 2 years. The 3 story in corner
where the X is, (is) where Bethly lays. (Bethly was Sophie’s older sister, Eliesabeth (1872-
1881), who died in Switzerland at the age of 9, when Sophie was 6 years old. Perhaps the
school playground in the modern photo was once a cemetery.)

2) In Abnet wher you (Johannes Jr. 1881-1948) were born and me (Sophie Schiirch Knispel,

1875-1947).

3) “wher mother Bachtold was born.”(Some Bachtold’s were on the same ship to America in

1884.)

4) “wher John Bachtold was born.” (Sophie’s sister, Marrianna, married John Bachtold.)

5) “wher Gottlieb Schiirch was born.” (Older brother Gottlieb Schiirch, 1868-1929)

6) “Stulter?? Place”.” (Or Stulters?)

7) Lugenbach wher Uncle Daniel has his Cas hitta” (Cas Hutta is like saying hunting cabin.)

-) "Arni berg the name of the -Dan’s or Domi (home) - mountain.

We don’t know who wrote in pencil, “Sophie wrote this,” but perhaps Johannes Jr. (John
Albert Schuerch) did when he received the photo from Sophie.
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Modern Wasen, Switzerland, Photo by Tim Vogt, September 2025, noting
some places (1, 2, 3, 5, & 7) that were numbered on the legacy photo.

Legacy photo, Wasen, Switzerland, Cir. 1880, provided by Donna (Schuerch) Love,
from the home of her grandfather, Johannes Jr. Schiirch (John Albert Schuerch),
that Sophie (Schiirch) Knispel, his sister, numbered and gave to him. (Donna

added the typed numbers for clarity.)
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Figure 1.
Lower
Aebnit
and
Upper
Aebnit —
circled.

Figure 2. Modern
day Wasen,
noting Aebnit
(Abnet) and Arni
Mountain.

Figure 3.
1864 Map
of Wasen,
Ebnet
(Abnet),
and Arni

Mountain.
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Appendage 3: Sophie (Schiirch) Knispel 1937 Letter to Niece Dora (Hermann)
Moul, daughter of Roseta (Schiirch) Hermann. (From Page 8)

*Please note: Johannes and Magdalena had 14 children in all. One died at age 9 in
Switzerland, so “12 children and one soon to be born,” not 10 children. Nine children
were on the ship with them, and another was born 8 days after arriving. Then one of the
children, Anna, age 4, died of typhoid within the first year of arriving in America. Then
they had three more children in America.
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Appendage 4: Music to song, Im Wald und auf der Heide

and English Translation on Next Page (From page 32)
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THANK YOU!

Johannes and Magdalena Schiirch Family, Circa 1890

Back Row L-R: Sophie, Gottlieb, Friedrich, Roseta, Maria, Johannes, Jr.
(John A. Schuerch)

Middle Row Seated: Analliesabeth, Magdalena (Mother) w/baby
Ernest, Johannes, Sr., Marianna

Front Row: Heinrich (Henry), Freida, and Lina (The youngest four were
born in the United States.)
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